
  

 

Procès-verbal de la séance ordinaire du Conseil de la Municipalité régionale de comté 

de Pontiac, tenue le jeudi 29 janvier 2026 à compter de 18h56 sous la présidence de 

madame Jane Toller, préfète, et à laquelle sont présents : 

Minutes of the regular sitting of the Regional County Municipality of Pontiac Council, 

held on Thursday, January 29, 2026, at 6:56 p.m. under the chairmanship of the 

warden Ms. Jane Toller and to which are present: 

Présences : 

Mme Jane Toller, Préfète – MRC de Pontiac 
Mme Sandra Armstrong, Conseillère  

M. Jean-Louis Corriveau, Conseiller  

M. Corey Spence, Conseiller 

M. Bill McCleary, Conseiller 

Mme Jennifer Quaile, Conseillère 

Mme Colleen Larivière, Conseillère 

M. Edward Walsh, Conseiller 

M. Donald Gagnon, Conseiller 

Mme Doris Ranger, Conseillère 

Mme Sidney Squitti, Conseillère 

M. Terrence Murdock, Conseiller 

M. Roger Lafond, Conseiller 

M. Kevin Murphy, Conseiller 

Mme Joanne Ralston, Conseillère  

Mme Valerie Twolan-Graham, Conseillère  

M. Gaétan Graveline (Maire suppléant, Fort-Coulonge) 

 

Absences : 

Mme Jordan Evans, Conseillère  

M. Pierre Cyr, Conseiller 

M. Raymond Pilon, Conseiller/préfet suppléant 

 

 

 

 

Mme Kim Lesage, DG et greffière-trésorière 

M. Terry Lafleur, DGA 

Mme Natacha Guillemette, Adjointe à la direction et à la greffe 

M. Travis Ladouceur, Greffier 

Mme Andrea Lafleur, Directrice des finances et de l’administration 

M. Francis Beausoleil, Conseiller stratégique en communication 

Mme Kari Richardson, Responsable de l’environnement 

M. Julien Gagnon, Responsable de la sécurité publique et civile 

 

 



 

ORDRE DU JOUR 

  
1  OUVERTURE ET PRÉSENCES | OPENING AND ATTENDANCE 

 
2  CAPTATION DE LA SÉANCE & YOUTUBE | RECORDING OF THE 

SITTING & YOUTUBE 
 

3  DÉCLARATION - UTILISATION DE LA LANGUE DE SON CHOIX | 

STATEMENT - USE OF THE LANGUAGE OF YOUR CHOICE 
 

4  DÉCLARATION DE LA PRÉFÈTE | STATEMENT BY THE WARDEN 

(DÉCORUM) 
 

5  LECTURE ET ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR | READING AND 

ADOPTION OF THE AGENDA 
 

6  DÉNONCIATION D'INTÉRÊTS OU DE CONFLIT | DECLARATION OF 

INTEREST OR CONFLICT 
 

7  ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE ORDINAIRE DU 17 

DÉCEMBRE 2025 | ADOPTION OF THE MINUTES OF THE REGULAR 

SITTING OF DECEMBER 17, 2025 
 

8  PRÉSENTATIONS | PRESENTATIONS 
 

8.1  (EN PERSONNE | IN PERSON) MME JUDITH SPENCE - SANTÉ 

DU COEUR | HEART HEALTH 
 

9  SANTÉ DU COEUR | HEART HEALTH 
 

10  RAPPORT - CONSEIL JEUNESSE | REPORT - YOUTH COUNCIL 
 

11  RAPPORT DE LA PRÉFÈTE | WARDEN'S REPORT 
 

12  ANNONCES - ÉVÈNEMENTS | ANNOUNCEMENTS - EVENTS 
 

13  PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | QUESTION PERIOD 

AND STATEMENTS 
 

14  DÉCLARATION DE DIVULGATION DES INTÉRÊTS PÉCUNIAIRES 

(PRÉFÈTE) | STATEMENT OF DISCLOSURE OF PECUNIARY INTERESTS 

(WARDEN) 
 

15  ADMINISTRATION GÉNÉRALE | GENERAL ADMINISTRATION 
 

15.1  DEMANDE DE MODIFICATION AU DOSSIER 

D'ACCRÉDITATION (ART. 39 CODE DU TRAVAIL) | APPLICATION 

FOR AMENDMENT TO THE CERTIFICATION RECORD (SECTION 39 

OF THE LABOUR CODE) 
 

15.2  COMITÉS DE LA MRC (CONSITUTION DES COMITÉS ET 

MEMBERSHIP) | MRC COMMITTEES (COMMITTEE COMPOSITION 

AND MEMBERSHIP) 
 

15.2.1  GROUPE D'ACTION SUR LA PRÉVENTION DES 

INONDATIONS | FLOOD PREVENTION TASK FORCE 
 

15.2.2  COMITÉ PARC RÉGIONAL | REGIONAL PARC 

COMMITTEE 
 

15.2.3  COMITÉ DE SÉCURITÉ PUBLIQUE (CSP) - CHANGEMENT 

À LA COMPOSITION | PUBLIC SAFETY COMMITTEE (CSP 

COMMITTEE) - CHANGE IN MEMBERSHIP 
 

16  FINANCES 
 

16.1  RAPPORT FINANCIER | FINANCIAL REPORT 
 

16.2  RÈGLEMENT 305-2026 - RÉMUNÉRATION DU PRÉFET ET DES 

MEMBRES DU CONSEIL 2026 | BY-LAW 305-2026 - 

REMUNERATION OF THE WARDEN AND OF MEMBERS OF COUNCIL 

2026 (ADOPTION) 
 

17  GESTION DU TERRITOIRE | MANAGEMENT OF TERRITORY 
 

17.1  ENVIRONNEMENT | ENVIRONMENT 



 
17.1.1  RAPPORT - RENCONTRE COMITÉ ENVIRONNEMENT (8 

JANVIER) | REPORT - ENVIRONMENT COMMITTEE MEETING 

(JANUARY 8TH) 
 

17.2  DEMANDE D'ADHÉSION DE LA PART DE LA MRC PONTIAC À 

TITRE DE MEMBRE UTILISATEUR À LA COOPÉRATIVE TRICENTRIS, 

LA COOP DE SOLIDARITE | APPLICATION BY MRC PONTIAC TO 

BECOME A USER MEMBER OF THE TRICENTRIS COOPERATIVE 
 

17.3  DÉSIGNATION DE RESPONSABILITÉS DES COURS D'EAU SUR 

LE TERRITOIRE DE LA MRC DE PONTIAC | APPOINTMENT OF A 

WATERCOURSE MANAGER FOR THE TERRITORY OF THE MRC 

PONTIAC  
 

17.4  AVENANT - CONTRAT # MRCP20250707 - LOT 1 DE L'APPEL 

D'OFFRES, COLLECTE ET TRANSPORT DES MATIÈRES RECYCL. | 

ADDENDUM - CONTRACT # MRCP20250707 - LOT 1 OF THE CALL 

FOR TENDERS, COLLECTION AND TRANSPORT OF RECYCL. 

MATERIALS 
 

17.5  AVENANT - CONTRAT # MRCP20250707 - LOTS 2 & 3 DE 

L'APPEL D'OFFRES, COLLECTE ET TRANSPORT DES MATIÈRES 

RECYCL. | ADDENDUM - CONTRACT # MRCP20250707 - LOTS 2 & 3 

OF THE CALL FOR TENDERS,COLLECTION AND TRANSPORT OF 

RECYCL. MATERIALS 
 

18  DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE | ECONOMIC DEVELOPMENT 
 

18.1  DONS ET COMMANDITES 
 

18.1.1  DEMANDE DE DON - LES AMIS DU PONTIAC | 

DONATION REQUEST - FRIENDS OF THE PONTIAC  
 

18.1.2  AIDE FINANCIÈRE À LA CRÉATION D'UNE ÉQUIPE DE 

HOCKEY FÉMININ | FINANCIAL ASSISTANCE - WOMEN'S 

HOCKEY TEAM 
 

18.2  ADHÉSION: BUREAU DU CINÉMA ET DE LA TÉLÉVISION DU 

QUÉBEC (BCTQ) | MEMBERSHIP: QUEBEC TELEVISION AND FILM 

OFFICE (BCTQ) 
 

18.3  BANQUES D'HEURES - SERVICES DE CONCEPTION 

GRAPHIQUE - DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE | BANK OF HOURS 

- GRAPHIC DESIGN SERVICES - ECONOMIC DEVELOPMENT 
 

18.4  ENGAGEMENT FINANCIER - DEMANDE DE FINANCEMENT AU 

PROGRAMME D'ENTENTES EN PATRIMOINE (PEP) | FINANCIAL 

COMMITMENT - FUNDING REQUEST FOR THE HERITAGE 

AGREEMENT PROGRAM (PEP) 
 

18.5  APPUI AU DÉVELOPPEMENT DU SERVICE L'ARTERRE | 

SUPPORT FOR THE DEVELOPMENT OF THE L'ARTERRE SERVICE 
 

18.6  PROLONGATION DE L'ENTENTE SECTORIELLE 

BIOALIMENTAIRE OUTAOUAIS (ESBO) 2025-2029 | OUTAOUAIS 

BIO-FOOD SECTOR DEVELOPMENT AGREEMENT (ESBO) 2025-2029 
 

18.7  RECOMMANDATIONS DU COMITÉ DE VITALISATION - FRR 4 | 

RECOMMENDATIONS OF THE VITALIZATION COMMITTEE - FRR 4  
 

18.8  ACCEPTATION DES DÉPENSES POUR LE PLAN DE VISIBILITÉ ET 

DE MARKETING TERRITORIAL 2026 | ACCEPTANCE OF EXPENSES 

FOR THE 2026 VISIBILITY AND TERRITORIAL MARKETING PLAN  
 

19  SÉCURITÉ CIVILE | PUBLIC SAFETY 
 

19.1  RECOMMANDATIONS DU COMITÉ DE SÉCURITÉ INCENDIE 

(CSI) | RECOMMANDATIONS OF THE FIRE SAFETY COMMITTEE 

(FSC) 



 
19.1.1  ÉTUDE DE LA CRÉATION D'UNE ÉQUIPE RÉGIONALE DE 

SAUVETAGE SUR GLACE | STUDY OF THE CREATION OF A 

REGIONAL ICE RESCUE TEAM  
 

19.1.2  ENTENTE RÉGIONALE D'ENTRAIDE MUTUELLE EN 

INCENDIE | REGIONAL INTERMUNICIPAL MUTUAL AID 

AGREEMENT (FIRE SERVICES)  
 

20  2E PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | 2ND QUESTION 

PERIOD AND STATEMENTS 
 

21  FERMETURE | CLOSING 

 

 

C.M. 2026-01-01  1   OUVERTURE ET PRÉSENCES | OPENING AND ATTENDANCE  

 
Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Colleen Larivière et 

résolu d'ouvrir la séance ordinaire du Conseil régional des maires 

de la MRC de Pontiac pour le jeudi 29 janvier 2026 à 18h56. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

  

It was moved by Regional Councillor Ms. Colleen Larivière and 

resolved to open the regular sitting of the Council of Mayors of the 

Pontiac RCM for Thursday, January 29, 2026, at 6:56 p.m. 

  

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
2   CAPTATION DE LA SÉANCE & YOUTUBE | RECORDING OF THE 

SITTING & YOUTUBE 

Cette séance publique du Conseil est enregistrée et diffusée en 

direct sur le compte YouTube de la MRC de Pontiac 

(@mrcpontiac920). 

L'enregistrement est également rendu disponible le jour suivant la 

séance sur le site web de la MRC de Pontiac. 

  

Unofficial translation 

This public sitting of Council is recorded and broadcast live on the 

MRC Pontiac YouTube account (@mrcpontiac920). 

The recording is also made available the day after the sitting on the 

MRC Pontiac website. 

  
3   DÉCLARATION - UTILISATION DE LA LANGUE DE SON CHOIX | 

STATEMENT - USE OF THE LANGUAGE OF YOUR CHOICE 

Déclaration réitérant l'importance pour les membres du Conseil 

régional et les autres participants à la séance de s'exprimer 

librement dans la langue de leur choix et la présence sur place 

d'une ressource pour assurer une traduction au besoin. 



  

Unofficial translation 

Statement reiterating the importance for Regional Council 

members and other participants in the sitting to express 

themselves freely in the language of their choice and the presence 

of a resource on site to ensure translation if necessary. 

  
4   DÉCLARATION DE LA PRÉFÈTE | STATEMENT BY THE WARDEN 

(DÉCORUM) 

Déclaration rappelant l'importance du décorum et du 

professionnalisme lors des séances du Conseil. 

Unofficial translation 

Statement recalling the importance of decorum and 

professionalism during Council sittings. 

 

C.M. 2026-01-02  5   LECTURE ET ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR | READING AND 

ADOPTION OF THE AGENDA  

 
Il est proposé par le Conseiller régional M. Kevin Murphy et résolu 

d'adopter l'ordre du jour. 

  

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
  

 
Unofficial translation 

 
  

 
It was moved by Regional Councillor Mr. Kevin Murphy and 

resolved to adopt the agenda. 

 
  

 
CARRIED UNANIMOUSLY 

  
6   DÉNONCIATION D'INTÉRÊTS OU DE CONFLIT | DECLARATION OF 

INTEREST OR CONFLICT 

Aucune | None 

 

C.M. 2026-01-03  7   ADOPTION DU PROCÈS-VERBAL DE LA SÉANCE ORDINAIRE DU 17 

DÉCEMBRE 2025 | ADOPTION OF THE MINUTES OF THE REGULAR 

SITTING OF DECEMBER 17, 2025  

 
ll est proposé par le Conseiller régional M. Edward Walsh et résolu 

d'adopter le procès-verbal de la séance ordinaire du Conseil 

régional de la MRC de Pontiac du mercredi 17 décembre 2025. 



ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

It was moved by Regional Councillor Mr. Edward Walsh and 

resolved to adopt the minutes of the regular sitting of the Regional 

Council of the Pontiac RCM of Wednesday, December 17, 2025. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
8   PRÉSENTATIONS | PRESENTATIONS 

  
8.1   (EN PERSONNE | IN PERSON) MME JUDITH SPENCE - SANTÉ 

DU COEUR | HEART HEALTH 

 

C.M. 2026-01-04  9   SANTÉ DU COEUR | HEART HEALTH  

 
ATTENDU QUE les maladies cardiaques sont la première cause de 

mortalité chez les femmes dans le monde et la principale cause de 

décès prématuré chez les Canadiennes, un fait méconnu de 

nombreuses femmes et de leurs prestataires de soins de santé ; 

ATTENDU QUE l'Alliance canadienne pour la santé cardiaque des 

femmes est une organisation composée de professionnels de la 

santé bénévoles et de patientes qui travaillent d'arrache-pied pour 

améliorer la santé cardiaque des femmes ; 

ATTENDU QUE la campagne « Vêtus de rouge » est célébrée 

chaque année afin de sensibiliser tous les Canadiens, mais surtout 

les Canadiennes, à l'importance d'être attentifs, curieux et proactifs 

dans la gestion de leur santé cardiaque et de leur bien-être ; 

ATTENDU QUE nous voulons voir une meilleure prévention, un 

meilleur diagnostic et de meilleurs soins, et moins de femmes 

mourir prématurément des suites d'une maladie cardiaque ; 

PAR CONSÉQUENT, il est PROPOSÉ par la Conseillère régionale 

Mme Joanne Ralston et RÉSOLU que la préfète, Mme Jane Toller, 

proclame par la présente le 13 février « Journée Vêtus de rouge 

Canada » dans la MRC de Pontiac. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS heart disease is the number one killer of women 

worldwide and the leading cause of premature death for Canadian 

women, a fact unknown to many women and their healthcare 

providers; 

WHEREAS the Canadian Women's Heart Health Alliance is an 

organization of volunteer health professionals and patients working 

hard to improve women's heart health; 

WHEREAS Wear Red Canada is celebrated annually to raise 

awareness for all Canadians, but especially Canadian women, to be 



mindful, curious, and proactive in the management of their heart 

health and wellness; 

WHEREAS we want to see better prevention, diagnosis and care, 

and fewer women dying prematurely from heart disease; 

THEREFORE, it was MOVED by Regional Councillor Ms. Joanne 

Ralston and RESOLVED that the Warden, Ms. Jane Toller, do hereby 

proclaim February 13 as “Wear Red Canada Day” in the MRC de 

Pontiac. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
10   RAPPORT - CONSEIL JEUNESSE | REPORT - YOUTH COUNCIL 

La préfète indique qu'un forum jeunesse aura lieu en mars. Les 

détails seront communiqués en février. 

Unofficial translation 

The Warden indicated that a Youth Forum will take place in March. 

Details to come in February. 

  
11   RAPPORT DE LA PRÉFÈTE | WARDEN'S REPORT 

La préfète donne un rapport verbal de ses activités depuis la 

dernière séance du Conseil des maires. 

Unofficial translation 

The Warden gave a verbal report of her activities since the last 

sitting of the Council of Mayors. 

  
12   ANNONCES - ÉVÈNEMENTS | ANNOUNCEMENTS - EVENTS 

Tour de table des maires. 

  

Unofficial translation 

  

Roundtable of the mayors. 

  
13   PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | QUESTION PERIOD 

AND STATEMENTS 

Aucune | None 

  
14   DÉCLARATION DE DIVULGATION DES INTÉRÊTS PÉCUNIAIRES 

(PRÉFÈTE) | STATEMENT OF DISCLOSURE OF PECUNIARY INTERESTS 

(WARDEN) 

Confirmation par la préfète du dépôt de sa déclaration de 

divulgation des intérêts pécuniaires, conformément aux 

dispositions de la Loi sur les élections et les référendums dans les 

municipalités (LERM). 

  



Unofficial translation 

Confirmation by the Warden of the filing of her statement of 

disclosure of pecuniary interests in accordance with the provisions 

of the Act respecting elections and referendums in 

municipalities ('LERM'). 

  
15   ADMINISTRATION GÉNÉRALE | GENERAL ADMINISTRATION 

 

C.M. 2026-01-05  15.1   DEMANDE DE MODIFICATION AU DOSSIER 

D'ACCRÉDITATION (ART. 39 CODE DU TRAVAIL) | 

APPLICATION FOR AMENDMENT TO THE CERTIFICATION 

RECORD (SECTION 39 OF THE LABOUR CODE)  

 
CONSIDÉRANT que la MRC a fait l'objet d'une accréditation 

syndicale en vertu du Code du travail ; 

CONSIDÉRANT que l'article 39 du Code du travail permet la 

modification d'un dossier d'accréditation lorsque celle-ci est 

nécessaire afin de refléter adéquatement la réalité 

organisationnelle de l'employeur ; 

CONSIDÉRANT que des changements sont survenus au sein 

de l'organisation, notamment quant à la structure 

administrative, aux titres d'emploi et/ou à la description de 

certaines fonctions ; 

CONSIDÉRANT qu'il y a lieu de mettre à jour le dossier 

d'accréditation afin qu'il représente fidèlement la réalité 

actuelle de l'organisation et des salariés concernés ; 

Pour ces motifs, il est PROPOSÉ par la Conseillère régionale 

Mme Joanne Ralston et unanimement RÉSOLU et ADOPTÉ 

que le conseil de la MRC de Pontiac autorise le dépôt d'une 

demande de modification au dossier d'accréditation, 

conformément à l'article 39 du Code du travail, auprès du 

Tribunal administratif du travail ; 

Il est également RÉSOLU que Mme Kim Lesage, Directrice 

générale et greffière-trésorière, soit autoriséee à signer, 

pour et au nom de la MRC, ladite demande ainsi que tout 

document requis pour en assurer le traitement. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the MRC is subject to a union certification 

pursuant to the Labour Code; 

WHEREAS section 39 of the Labour Code allows for the 

amendment of a certification record when such an 

amendment is necessary to adequately reflect the 

employer's organizational reality; 



WHEREAS changes have occurred within the organization, 

notably with respect to the administrative structure, job 

titles and/or the description of certain duties; 

WHEREAS it is necessary to update the certification record so 

that it faithfully reflects the current reality of the 

organization and the employees concerned; 

FOR THESE REASONS, it was MOVED by Regional Councillor 

Ms. Joanne Ralston and unanimously RESOLVED and 

ADOPTED that the Council of the MRC of Pontiac authorize 

the filing of an application for amendment to the 

certification record, in accordance with section 39 of the 

Labour Code, with the Administrative Labour Tribunal. 

It was further RESOLVED that Ms. Kim Lesage, Director 

General and Clerk-Treasurer, be authorized to sign, for and 

on behalf of the MRC, said application and any documents 

required to ensure its processing. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
15.2   COMITÉS DE LA MRC (CONSITUTION DES COMITÉS ET 

MEMBERSHIP) | MRC COMMITTEES (COMMITTEE 

COMPOSITION AND MEMBERSHIP) 

 

C.M. 2026-01-06  15.2.1   GROUPE D'ACTION SUR LA PRÉVENTION DES 

INONDATIONS | FLOOD PREVENTION TASK FORCE  

 
Considérant l'importance de la mise en place d'un 

regroupement permettant une action concertée de 

différents acteurs clés travaillant ensemble à la 

prévention des inondations et tenant des rencontres 

ponctuelles selon les besoins ; 

Il est proposé par le maire suppléant M. 

Gaétan Graveline et résolu de constituer le Groupe 

d'action sur la prévention des inondations dont le 

mandat est le suivant : 

« Le but de ce regroupement est de permettre une 

action concertée de différents acteurs clés travaillant 

ensemble à la prévention des inondations printanières. 

Il ne s'agit pas d'un comité permanent, mais d'un 

groupe d'action qui tient des rencontres ponctuelles 

selon les besoins. Il est possible que divers individus 

possédant une expertise en la matière soient invités à 

participer. » 

Il est également résolu et d'y nommer à titre de 

membres les Conseillers régionaux M. Roger Lafond, 

Mme Sandra Armstrong, M. Donald Gagnon, Mme 

Joanne Ralston, M. Pierre Cyr, M. Edward Walsh, Mme 

Jordan Evans, Mme Valerie Twolan-Graham, M. Kevin 

Murphy et M. Jean-Louis Corriveau. 



Il est également résolu d'y nommer les ressources 

externes participantes suivantes : ministère de la 

Sécurité publique du Québec (M. Denis Bélanger), 

ministère de l'Environnement, de la Lutte contre les 

changements climatiques, de la Faune et des Parcs (M. 

Martin Ferland) et Hydro-Québec. 

Il est également résolu que d'autres personnes, dont 

des personnes possédant une expertise en la matière 

puissent être invités à participer aux travaux du 

groupe. 

Il est enfin résolu de réitérer que, conformément à 

l'article 3 de la politique portant sur les comités de la 

MRC de Pontiac, Mme Jane Toller et M. Raymond Pilon 

sont d'office membres du comité à titre 

respectivement de préfète et de préfet suppléant. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the importance of establishing a group 

that allows for coordinated action by various key 

players working together on flood prevention and 

holding meetings as needed; 

It was moved by pro-mayor Mr. Gaétan Graveline and 

resolved to establish the Flood Prevention Task Force 

tasked with the following mandate : 

"The purpose of this group is to allow coordinated 

action by various key players working together to 

prevent spring flooding. This is not a standing 

committee, but a task force that meets on an ad hoc 

basis as needed. As provided in the resolution 

establishing the group, various individuals with subject 

matter expertise may be invited to participate." 

It was also resolved to appoint as members Regional 

Councillors Mr. Roger Lafond, Ms. Sandra Armstrong, 

Mr. Donald Gagnon, Ms. Joanne Ralston, Mr. Pierre 

Cyr, Mr. Edward Walsh, Ms. Jordan Evans, Ms. Valerie 

Twolan-Graham, Mr. Kevin Murphy and Mr. Jean-Louis 

Corriveau. 

It was also resolved to appoint the following external 

resources : ministère de la Sécurité publique du 

Québec (Mr. Denis Bélanger), ministère de 

l'Environnement, de la Lutte contre les changements 

climatiques, de la Faune et des Parcs (Mr. Martin 

Ferland) and Hydro-Québec. 



It was also resolved that other individuals, including 

individuals with subject matter expertise, may be 

invited to participate in the work of the group. 

It was also resolved to reiterate that, in accordance 

with section 3 of the MRC Pontiac committee policy, 

Ms. Jane Toller and Mr. Raymond Pilon are ex officio 

members of the committee as Warden and pro-

warden, respectively. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-07  15.2.2   COMITÉ PARC RÉGIONAL | REGIONAL PARC 

COMMITTEE 

  

  

 
Considérant qu'en vertu des articles 112 à 121 de la Loi 

sur les compétences municipales, la MRC de Pontiac 

peut, par règlement, déterminer l'emplacement d'un 

parc régional, qu'elle soit propriétaire ou non de 

l'assiette de ce parc ; 

Considérant qu'un parc régional est un territoire dont 

la création émane d'une initiative régionale orienté sur 

le développement récréatif et touristique, la mise en 

valeur ainsi que la protection des espaces naturels ; 

Considérant que la MRC de Pontiac a adopté le 28 

octobre 1996 le règlement numéro 36-96 déterminant 

l'emplacement du Parc régional connu sous le vocable 

Cycloparc PPJ à l'endroit de l'emprise ferroviaire 

abandonnée du Canadien Pacifique ; 

Considérant l'importance et le potentiel 

récréotouristique de certains autres sites pour la 

région, incluant le site des Îles Lafontaine; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Jean-Louis 

Corriveau et résolu de constituer le Comité Parc 

Régional dont le mandat est le suivant : 

« Le mandat de ce comité inclut la gestion d'ensemble 

du Cycloparc PPJ, ainsi que l'évaluation de la faisabilité 

d'un projet de parc régional, la création d'une stratégie 

pour le développement d'un nouveau parc régional si 

les résultats de l'évaluation de faisabilité sont positifs 

et la collaboration avec les intervenants et acteurs du 

milieu. » 

Il est également résolu et d'y nommer à titre de 

membres les Conseillers régionaux M. Donald Gagnon, 

Mme Joanne Ralston et M. Jean-Louis Corriveau. 



Il est enfin résolu de réitérer que, conformément à 

l'article 3 de la politique portant sur les comités de la 

MRC de Pontiac, Mme Jane Toller et M. Raymond Pilon 

sont d'office membres du comité à titre 

respectivement de préfète et de préfet suppléant. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering that, pursuant to sections 112 to 121 of 

the Municipal Powers Act, the Pontiac Regional County 

Municipality may, by bylaw, determine the location of 

a regional park, whether or not it owns the land on 

which the park is located; 

Considering that a regional park is an area created as 

part of a regional initiative focused on recreational and 

tourism development, enhancement, and protection of 

natural spaces; 

Considering that on October 28, 1996, the Pontiac 

MRC adopted Bylaw No. 36-96 determining the 

location of the regional park known as Cycloparc PPJ 

on the abandoned Canadian Pacific railway right-of-

way; 

Considering the importance and recreational and 

tourism potential of certain other sites in the region, 

including the Îles Lafontaine site; 

It was proposed by Regional Councillor Mr. Jean-Louis 

Corriveau and resolved to establish the Regional Park 

Committee with the following mandate: 

"The mandate of this committee includes the overall 

management of Cycloparc PPJ, as well assessing the 

feasibility of a regional park project, creating a strategy 

for the development of a new regional park if the 

results of the feasibility assessment are positive, and 

collaborating with stakeholders and community 

leaders. " 

It is also resolved to appoint Regional Councilors Mr. 

Donald Gagnon, Ms. Joanne Ralston, and Mr. Jean-

Louis Corriveau as members. 

It was finally resolved to reiterate that, in accordance 

with section 3 of the MRC Pontiac committee policy, 

Ms. Jane Toller and Mr. Raymond Pilon are ex officio 

members of the committee as Warden and pro-

warden, respectively. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 



C.M. 2026-01-08  15.2.3   COMITÉ DE SÉCURITÉ PUBLIQUE (CSP) - CHANGEMENT 

À LA COMPOSITION | PUBLIC SAFETY COMMITTEE (CSP 

COMMITTEE) - CHANGE IN MEMBERSHIP  

 
Considérant l'adoption de la résolution C.M. 2025-11-

16 constituant le comité de sécurité publique (CSP) de 

la MRC ; 

Considérant que, conformément aux dispositions de la 

Loi sur la police, ledit comité doit être composé de 

quatre à sept personnes ; 

Considérant qu'un changement est requis au niveau de 

la composition du comité établie par l'entremise de la 

résolution C.M. 2025-11-16 ; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Bill 

McCleary et résolu que la composition du comité de 

sécurité publique (CSP) de la MRC soit modifiée en y 

remplaçant M. Bill McCleary par Mme Sidney Squitti. 

Il est également résolu que ce changement soit 

communiqué aux représentants de la Sûreté du 

Québec. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the adoption of resolution C.M. 2025-11-

16 establishing the MRC's CSP committee (Comité de 

sécurité publique / Public Safety Committee); 

Considering that, in accordance with the provisions of 

the Police Act, said committee must be composed of 

four to seven persons; 

Considering that a change is required in the 

membership of the committee established through 

resolution C.M. 2025-11-16; 

It was proposed by Regional Councillor Mr. Bill 

McCleary and resolved that the membership of the 

MRC's CSP committee (Comité de sécurité publique / 

Public Safety Committee) be amended by replacing Mr. 

Bill McCleary with Ms. Sidney Squitti. 

It was also resolved that this change be communicated 

to the representatives of the Sûreté du Québec. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
16   FINANCES 

 

C.M. 2026-01-09  16.1   RAPPORT FINANCIER | FINANCIAL REPORT  



 
LISTE DES COMPTES A PAYER ET LA LISTE DES COMPTES 

PAYÉS 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Sandra 

Armstrong et unanimement résolu que le Conseil des maires 

de la MRC de Pontiac autorise le montant de 148,990.73 $ de 

la liste des comptes à payer de la MRC de Pontiac et le 

montant de 668,664.00 $ de la liste des comptes payés. 

APPROBATION DES DÉPENSES DE VOYAGE ET D'AFFAIRES 

DES ÉLUS DEPUIS LA DERNIÈRE RÉUNION 

Il est également résolu que le Conseil des maires de la MRC 

de Pontiac autorise le montant payé pour les dépenses de 

frais de voyage et d'affaires des élus de la MRC de Pontiac au 

montant de 3,424.40 $ pour le mois de novembre et 

décembre 2025. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation  

LISTS OF ACCOUNTS PAYABLE AND LIST OF PAYMENTS 

It was moved by Regional Councillor Ms. Sandra Armstrong 

and resolved that the Council of Mayors of the Pontiac MRC 

authorize the list of accounts payable in the amount of 

$148,990.73 and the list of payments in the amount 

of  $668,664.00. 

APPROVAL OF THE TRAVEL AND BUSINESS EXPENSES OF 

ELECTED OFFICIALS SINCE THE LAST MEETING 

It was also resolved that the Council of Mayors of the Pontiac 

MRC authorize the amount paid for the travel and business 

expenses of the elected officials of the MRC Pontiac in the 

amount of $3,424.40 for the month of November and 

December 2025. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 

2026-

01-

10  

16.2   RÈGLEMENT 305-2026 - RÉMUNÉRATION DU PRÉFET ET DES MEMBRES DU CONSEIL 

2026 | BY-LAW 305-2026 - REMUNERATION OF THE WARDEN AND OF MEMBERS 

OF COUNCIL 2026 (ADOPTION)  

 
Règlement 305-2026 relatif à la rémunération du préfet élu au suffrage universel 

et des membres du Conseil de la MRC de Pontiac pour l'année 2026 

  

  

C.M. 2026-01-10 

  



CONSIDÉRANT QUE la Loi sur le traitement des élus municipaux (R.L.R.Q., c. T-11.001) 

détermine les pouvoirs du conseil en matière de fixation de la rémunération; 

  

CONSIDÉRANT QU' un avis de motion a été donné le 26 novembre 2025 et que le 

projet de règlement relatif au présent Règlement a été présenté et déposé lors de 

cette même séance du 26 novembre 2025; 

  

CONSIDÉRANT QUE ce règlement prend en compte le niveau d'implication des 

membres du conseil; 

  

CONSIDÉRANT QU' il est opportun de réviser le salaire des élus annuellement; 

  

POUR CES MOTIFS,  

Il est proposé par le Conseiller régional M. Terrence Murdock et résolu d'adopter le 

règlement 305-2026 relatif à la rémunération du préfet élu au suffrage universel et 

des membres du Conseil de la MRC de Pontiac pour l'année 2026. 

  

  

CANADA 

PROVINCE DE QUÉBEC 

MUNICIPALITÉ RÉGIONALE DE COMTÉ DE PONTIAC 

LITCHFIELD 

  

Règlement 305-2026 relatif à la rémunération du préfet élu au suffrage universel 

et des membres du Conseil de la MRC de Pontiac pour l'année 2026 

1. PRÉAMBULE 

Le préambule fait partie intégrante du présent règlement. 

  

RÉMUNÉRATION DE BASE 

  

1.   

2. Membres du conseil des maires 

  



La rémunération de base des membres du Conseil des maires, à l'exclusion 

du préfet, est de 4 635.47$ pour l'année 2026, versé comme suit : 

  

2.1.1 Rémunération pour présence aux réunions mensuelles du comité 

plénier : 

• 67 % de la rémunération établie à l'article 2.1, c'est-à-dire un montant 

maximal de 3 105.76$ versé à raison de 282,34$ pour chaque réunion où le 

membre du conseil des maires est présent (pour un maximum de onze (11) 

versements égaux).  

  

2.1.2 Rémunération pour présence aux séances ordinaires mensuelles du 

conseil des maires : 

* 33 % de la rémunération établie à l'article 2.1, c'est-à-dire un 

montant maximal de 1 529.71$ versé à raison de de 139,06$ pour 

chaque séance où le membre du conseil des maires est présent (pour 

un maximum de onze (11) versements égaux). 

  

2.1.3 Rémunération pour présence à une séance extraordinaire du conseil 

des maires : 

* un montant de 55,00 $ sera versé pour chaque séance 

extraordinaire où le membre du conseil des maires est présent. 

  

2.2 Préfet 

La rémunération de base du préfet est de 66 644,00$ pour l'année 2026. 

  

2.3 Maire suppléant 

Le maire suppléant qui remplace le conseiller régional à une rencontre du 

comité plénier ou à une séance du Conseil des maires reçoit la rémunération 

équivalente à sa participation tel qu'établi aux articles 2.1.1, 2.1.2 et 2.1.3. 

  

3. ALLOCATION DE DÉPENSES 

En plus de la rémunération de base, tout membre du conseil reçoit une 

allocation de dépenses équivalente à la moitié de la rémunération de base reçue 

en vertu du présent règlement, sous réserve du montant de l'allocation de 

dépense maximale prévue à l'article 19 de la Loi sur le traitement des élus 

municipaux ainsi que du partage des allocations de dépenses prévu à l'article 

19.1 de cette loi. 



  

4.ABSENCE OU INCAPACITÉ D'AGIR DU PRÉFET 

En cas d'absence ou d'incapacité d'agir du préfet en titre se prolongeant au-delà 

de 30 jours, la MRC verse au préfet suppléant une rémunération additionnelle 

de telle sorte que ce dernier reçoive, à compter de ce moment et jusqu'à ce que 

cesse le remplacement, une somme égale à la rémunération du préfet pendant 

cette période et ce, en conformité avec l'article 6 de la Loi. 

  

5. REMBOURSEMENT DE DÉPENSES (ART. 30.0.3 LTEM) 

Les membres du conseil ont droit au remboursement des frais de kilométrage 

encourus pour assister aux rencontres du comité plénier et aux séances du 

Conseil des maires selon le taux établi en vertu du Règlement no 295-2024 

abrogeant le règlement 280-2022 pourvoyant aux frais de déplacement des 

membres du conseil et des employés de la Municipalité régionale de comté de 

Pontiac, ou en vertu de tout autre règlement au même effet. 

  

6. REMPLACEMENT / ENTRÉE EN VIGUEUR 

Le présent règlement remplace et abroge le règlement 304-2025 et tous les 

règlements antérieurs pourvoyant à la rémunération des membres du Conseil et 

du préfet élu au suffrage universel. 

Nonobstant sa date d'adoption et de publication, le présent règlement entrera 

en vigueur le 1er janvier 2026. 

  

Donné à Litchfield (Québec) 

Ce 29e jour du mois de janvier 2026 

_________________________                                        ______________________ 

Kim Lesage                                                                      Jane Toller 

Directrice générale et greffière-trésorière                        Préfète 

  

Avis de motion donné : 26 novembre 2025 

Date de l'adoption du règlement : 29 janvier 2026 

Date de publication du projet de règlement : 17 décembre 2025 

Date de publication du règlement : 30 janvier 2026 

Date d'entrée en vigueur : 1er janvier 2026 



  

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
UNOFFICIAL TRANSLATION 

  

By-Law 305-2026 relating to the remuneration of the Warden elected by universal 

suffrage and the members of Council for the year 2026  

C.M. 2026-01-10 

WHEREAS the Act respecting the remuneration of elected municipal officials 

(R.L.R.Q., c. T-11.001) determines the powers of the council with respect to the 

setting of remuneration; 

WHEREAS a notice of motion was given on November 26th, 2025, and that the draft 

By-Law relating to this By-Law was also presented and tabled at the sitting of 

November 26th, 2025; 

WHEREAS it is pertinent for Council to adopt a By-Law on the remuneration of 

elected municipal officials to reflect the level of involvement of Council members; 

WHEREAS it is appropriate to revise the salaries of elected officials annually; 

FOR THESE REASONS, 

It was moved by Regional Councillor Mr. Terrence Murdock and resolved to adopt 

By-Law number 305-2026 relating to the remuneration of the Warden elected by 

universal suffrage and of members of Council for the year 2026.  

  

CANADA 

PROVINCE DE QUÉBEC 

MUNICIPALITÉ RÉGIONALE DE COMTÉ DE PONTIAC 

LITCHFIELD 

  

By-Law 305-2026 relating to the remuneration of the Warden elected by universal 

suffrage and the members of Council for the year 2026 

  

1. PREAMBLE 

The preamble shall form an integral part of this By-law. 

  

2. BASIC REMUNERATION 



  

2.1 Members of the Council of Mayors 

  

The basic remuneration of members of the Council of Mayors, excluding 

the Warden, is of $4,635.47 for 2026, paid as follows: 

  

2.1.1. Remuneration for attendance at monthly meetings of the plenary committee: 

  

• 67% of the remuneration set out in section 2.1, i.e. a maximum amount of 

$3,105.76 paid in 11 equal installments of $282.34 for each meeting where 

the member of the Council of Mayors is present (for a maximum of eleven 

(11) equal installments). 

  

2.1.2. Remuneration for attendance at regular monthly sittings of the Council of 

Mayors: 

  

* 33% of the remuneration set out in section 2.1, i.e. a maximum 

amount of $1,529.71 paid in 11 equal installments of $139.06 for 

each sitting where the member of the Council of Mayors is present 

(for a maximum of eleven (11) equal installments). 

  

2.1.3. Remuneration for attendance at a special sitting of the Council of Mayors: 

  

* an amount of $55.00 shall be paid for each special sitting where 

the member of the Council of Mayors is present. 

  

2.2 Warden 

The basic remuneration of the Warden is of $66,644.00 for the year 2026. 

  

2.3 Pro-mayor 

The pro-mayor who replaces the regional councillor at a meeting of the 

plenary committee or at a sitting of the Council of Mayors receives a 

remuneration equivalent to his or her participation as set out in sections 

2.1.1, 2.1.2. and 2.1.3. 



  

3. EXPENSE ALLOWANCE 

In addition to the basic remuneration, each member of Council shall receive an 

expense allowance equal to half of the basic remuneration received in 

accordance with this By-Law, subject to the amount of the maximum expense 

allowance provided for in section 19 of the Act respecting the remuneration of 

Elected Municipal Officers and the sharing of expense allowances provided for 

in section 19.1 of that Act. 

  

4  ABSENCE OR INABILITY TO ACT OF THE WARDEN 

In the event of the absence or inability to act of the Warden extending beyond 

30 days, the MRC shall pay the pro-warden an additional remuneration such that 

the latter shall receive, from that time until the replacement ceases, an amount 

equal to the Warden's remuneration during that period, in accordance with 

section 6 of the Act. 

  

5. REIMBURSEMENT OF EXPENSES (SEC. 30.0.3, ACT RESPECTING THE 

REMUNERATION OF ELECTED MUNICIPAL OFFICERS)  

Members of Council are entitled to the reimbursement of mileage expenses 

incurred to attend meetings of the plenary committee and sittings of the Council 

of Mayors at the rate established under By-law number 295-2024 repealing By-

law 280-2022 and providing for the travel expenses of council members and 

employees of the Regional County Municipality of Pontiac, or under any other By-

Law to the same effect. 

  

6. REPEAL / COMING INTO FORCE 

This By-law replaces and repeals By-law 305-2025 and all previous By-laws 

providing for the remuneration of Council members and the Warden elected by 

universal suffrage. 

Notwithstanding the date of the adoption and of the publication of this By-Law, 

it shall come into force and take effect on January 1, 2026. 

  

Given in Litchfield (Québec) 

This 29th day of January 2026 

  

  

_______________________                                    ______________________  



Kim Lesage                                                              Jane Toller 

Director General and Clerk-Treasurer                     Warden 

  

  

Notice of motion: November 26, 2025  

Date of adoption: January 29, 2026 

Date of publication of the draft By-law: December 17, 2025  

Date of publication: January 30, 2026 

Coming into force: January 1, 2026 

  

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
17   GESTION DU TERRITOIRE | MANAGEMENT OF TERRITORY 

  
17.1   ENVIRONNEMENT | ENVIRONMENT 

  
17.1.1   RAPPORT - RENCONTRE COMITÉ ENVIRONNEMENT (8 

JANVIER) | REPORT - ENVIRONMENT COMMITTEE 

MEETING (JANUARY 8TH) 

Rapport par Mme Jennifer Quaile, présidente du 

comité. 

Unofficial translation 

Report by Ms. Jennifer Quaile, Chair of the Committee. 

  

 

C.M. 2026-01-11  17.2   DEMANDE D'ADHÉSION DE LA PART DE LA MRC PONTIAC À 

TITRE DE MEMBRE UTILISATEUR À LA COOPÉRATIVE 

TRICENTRIS, LA COOP DE SOLIDARITE | APPLICATION BY MRC 

PONTIAC TO BECOME A USER MEMBER OF THE TRICENTRIS 

COOPERATIVE  

 
CONSIDÉRANT QUE Tricentris, la Coop de solidarité 

("Tricentris") a pour objet d'exploiter une entreprise en vue 

de fournir des biens et services d'utilité professionnelle aux 

membres utilisateurs dans le domaine du développement 

durable, du développement régional, de la gestion des 

matières résiduelles, de l'information, d'éducation et de la 

sensibilisation (ISÉ) ; 

CONSIDÉRANT QUE Tricentris a démontré depuis de 

nombreuses années son expertise dans le tri et le 

conditionnement des matières recyclables ; 



CONSIDÉRANT QUE Tricentris produit et offre plusieurs 

activités d'information, de sensibilisation et d'éducation (ISÉ) 

sur les meilleures pratiques en gestion des matières 

résiduelles et le développement durable ; 

CONSIDÉRANT QUE l'adhésion d'un membre à la coopérative 

est subordonnée à l'utilisation réelle par le membre lui-

même des services offerts par la coopérative et à la 

possibilité pour la coopérative de les lui fournir ; 

CONSIDÉRANT QUE la MRC de Pontiac souhaite signer un 

contrat pour devenir membre utilisateur de la Coop 

Tricentris ; 

CONSIDÉRANT QUE la MRC devra souscrire et payer le 

nombre de parts de qualification correspondant à un 

membre utilisateur, le tout conformément au Règlement 

numéro 1 : Régie interne de Tricentris, la Coop de solidarité, 

soit une (1) part sociale d'une valeur de 10 $ ; 

CONSIDÉRANT QUE chaque membre doit désigner un 

représentant et prévoir son remplacement avec les mêmes 

pouvoirs, en cas d'empêchement du représentant, et que 

cette personne doit être nommée par résolution et être un 

officier (élu municipal ou non) du membre (art. 6.7) ; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Valerie 

Twolan-Graham et résolu d'autoriser la Directrice générale et 

greffière-trésorière, Madame Kim Lesage, à signer le contrat 

d'adhésion et il est également résolu que la MRC de Pontiac 

agira à titre de membre utilisateur à la coopérative 

TRICENTRIS, LA COOP DE SOLIDARITE. 

Il est également résolu d'entériner la nomination du 

Conseiller régional M. Pierre Cyr en tant que représentant de 

la MRC de Pontiac et la préfète Mme Jane Toller comme 

remplaçante. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the purpose of Tricentris, la Coop de solidarité 

(“Tricentris”), is to operate a business in order to provide 

goods and services of professional utility to user members in 

the field of sustainable development, regional development, 

residual materials management, information, education and 

awareness; 

WHEREAS Tricentris has for many years demonstrated an 

expertise in sorting and packaging recyclable materials; 

WHEREAS Tricentris produces and offers information, 

education and awareness activities on best practices in 



residual materials management and sustainable 

development; 

WHEREAS membership in the cooperative is conditional on 

the member's actual use of the services offered by the 

cooperative and the cooperative's ability to provide them; 

WHEREAS the MRC Pontiac wishes to sign a contract to 

become a user member of Coop Tricentris; 

WHEREAS the MRC must subscribe and pay for the number 

of qualifying shares corresponding to a user member, in 

accordance with By-law No. 1: Régie interne de Tricentris, la 

Coop de solidarité, i.e. one (1) share valued at $10; 

WHEREAS each member must designate a representative 

and provide for replacement with the same powers, in the 

event that the representative is unable to attend the 

meeting and that this person must be appointed by 

resolution and be an officer (elected municipal official or not) 

of the member (art. 6.7); 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Valerie Twolan-

Graham and resolved to authorize the Director General and 

Clerk-Treasurer, Ms. Kim Lesage, to sign the membership 

contract and it is also resolved that the MRC Pontiac will act 

as a user member of the TRICENTRIS, LA COOP DE 

SOLIDARITE cooperative; 

It was also resolved to ratify the appointment of Regional 

Councillor Mr. Pierre Cyr as representative of the MRC 

Pontiac and Warden Ms. Jane Toller as a replacement. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-12  17.3   DÉSIGNATION DE RESPONSABILITÉS DES COURS D'EAU SUR 

LE TERRITOIRE DE LA MRC DE PONTIAC | APPOINTMENT OF 

A WATERCOURSE MANAGER FOR THE TERRITORY OF THE 

MRC PONTIAC  

 
ATTENDU l'entrée en vigueur de la Loi sur les compétences 

municipales (L.Q. 2005, chapitre 6) le 1er janvier 2006, ci-

après citée [L.C.M.] ; 

ATTENDU que la MRC a la compétence exclusive des cours 

d'eau situés sur son territoire ; 

ATTENDU que la MRC a adopté, conformément à l'article 104 

L.C.M., un règlement régissant toute matière relative à 

l'écoulement des eaux des cours d'eau de son territoire le 25 

mai 2009 ; 

ATTENDU que le MRC a adopté, le 25 mai 2009, une politique 

ayant pour objectif de définir le cadre d'intervention quant 

aux obligations et responsabilités qui incombent à cette 

dernière à l'égard des cours d'eau situés sur son territoire et 



sous sa compétence exclusive, conformément aux articles 

103 à 110 L.C.M. ; 

ATTENDU que les principaux fonctionnaires impliqués dans la 

gestion des cours d'eau sont la ou les personne(s) 

désignée(s) au niveau de la MRC et la ou les personne(s) 

désignée(s) au niveau local en vertu d'une entente conclue 

entre la MRC et la municipalité locale en vertu de l'article 

108 L.C.M. 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Jennifer 

Quaile et résolu de nommer M. Jacob Demers comme 

personne désigné au niveau de la MRC pour agir sous 

l'autorité de la Directrice générale de la MRC pour planifier, 

organiser, diriger et contrôler la gestion de l'ensemble des 

cours d'eau sous la compétence de la MRC. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the Municipal Powers Act (S.Q. 2005, chapter 6) 

came into force on January 1, 2006, hereinafter referred to 

as [MPA]; 

WHEREAS the MRC has exclusive jurisdiction over 

watercourses located within its territory; 

WHEREAS the MRC adopted, in accordance with section 104 

of the MPA, a bylaw governing all matters relating to the 

flow of water in watercourses within its territory on May 25, 

2009; 

WHEREAS the MRC adopted, on May 25, 2009, a policy 

aimed at defining the framework for action with regard to its 

obligations and responsibilities with respect to watercourses 

located within its territory and under its exclusive 

jurisdiction, in accordance with sections 103 to 110 of the 

MPA; 

WHEREAS the main officials involved in watercourse 

management are the person(s) designated at the MRC level 

and the person(s) designated at the local level under an 

agreement between the MRC and the local municipality 

pursuant to section 108 of the MPA; 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Jennifer 

Quaile and resolved to appoint Mr. Jacob Demers as the 

designated person at the MRC level to act under the 

authority of the MRC's Director General to plan, organize, 

direct, and control the management of all watercourses 

under the jurisdiction of the MRC. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 



C.M. 2026-01-13  17.4   AVENANT - CONTRAT # MRCP20250707 - LOT 1 DE L'APPEL 

D'OFFRES, COLLECTE ET TRANSPORT DES MATIÈRES RECYCL. 

| ADDENDUM - CONTRACT # MRCP20250707 - LOT 1 OF THE 

CALL FOR TENDERS, COLLECTION AND TRANSPORT OF 

RECYCL. MATERIALS  

 
ATTENDU QUE le règlement 294-2024 concernant la 

déclaration de compétence par la MRC de Pontiac 

relativement à une partie du Domaine de la Gestion des 

matière résiduelles pour l'ensemble des municipalités de son 

territoire - collecte sélective de certaines matières recyclables 

a été adopte le 3 août 2024 ; 

ATTENDU QUE le 8 mai 2025, la MRC de Pontiac a publié sur 

le système électronique d'appel d'offres du Gouvernement du 

Québec (SEAO) un appel d'offres pour la collecte et le 

transport des matières recyclables ; 

ATTENDU QU'à la suite à une séance tenue le 18 juillet 2025, 

le Conseil de maires de la MRC de Pontiac a retenu les services 

de l'ENTREPRENEUR pour le Lot 1 DE L'APPEL D'OFFRES POUR 

COLLECTE ET TRANSPORT DES MATIÈRES RECYCLABLES sur le 

territoire de la MRC de Pontiac ; 

ATTENDU QUE les documents d'appel d'offres font partie 

intégrante du contrat entre les PARTIES ; 

ATTENDU QU'il y a lieu de conclure le présent Avenant 

au contrat ; 

EN CONSÉQUENCE, il est PROPOSÉ par la Conseillère régionale 

Mme Doris Ranger et RÉSOLU QUE : 

LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

Le contrat est modifié par: 

1. Le remplacement de la clause 3.5 par ce qui suit : 

Les paiements seront faits par le BÉNÉFICIAIRE sur 

présentation d'une facture mensuelle. Les taxes de vente 

fédérale et provinciale devront être indiquées séparément du 

total de la facture. L'adjudicataire devra indiquer clairement 

sur sa facturation ses numéros de taxes. 

L'avenant entre en vigueur à la date à laquelle toutes les 

PARTIES y apposent leur signature. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS By-law 294-2024 concerning the declaration of 

jurisdiction by the MRC de Pontiac with respect to part of the 

waste management domain for all municipalities within its 

territory—selective collection of certain recyclable 

materials—was adopted on August 3, 2024; 



WHEREAS on May 8, 2025, the MRC de Pontiac published a 

call for tenders on the Quebec Government's electronic 

tendering system (SEAO) for the collection and 

transportation of recyclable materials; 

WHEREAS, following a meeting held on July 18, 2025, the 

Pontiac MRC Council of Mayors retained the services of the 

CONTRACTOR for Lot 1 OF THE CALL FOR TENDERS FOR THE 

COLLECTION AND TRANSPORT OF RECYCLABLE MATERIALS in 

the territory of the Pontiac MRC; 

WHEREAS the tender documents form an integral part of the 

contract between the PARTIES; 

WHEREAS it is necessary to enter into this Amendment to 

the contract; 

THEREFORE, it was MOVED by Regional Councillor Ms. Doris 

Ranger and RESOLVED THAT: 

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS: 

The contract is amended by: 

1. Replacing clause 3.5 with the following: 

Payments shall be made by the BENEFICIARY upon 

presentation of a monthly invoice. Federal and provincial 

sales taxes must be shown separately from the total invoice 

amount. The successful bidder must clearly indicate its tax 

numbers on its invoices. 

This amendment shall come into force on the date on which 

all PARTIES sign it. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-14  17.5   AVENANT - CONTRAT # MRCP20250707 - LOTS 2 & 3 DE 

L'APPEL D'OFFRES, COLLECTE ET TRANSPORT DES MATIÈRES 

RECYCL. | ADDENDUM - CONTRACT # MRCP20250707 - LOTS 

2 & 3 OF THE CALL FOR TENDERS,COLLECTION AND 

TRANSPORT OF RECYCL. MATERIALS  

 
ATTENDU QUE le règlement 294-2024 concernant la 

déclaration de compétence par la MRC de Pontiac 

relativement à une partie du Domaine de la Gestion des 

matière résiduelles pour l'ensemble des municipalités de son 

territoire - collecte sélective de certaines matières recyclables 

a été adopte le 3 août 2024 ; 

ATTENDU QUE le 8 mai 2025, la MRC de Pontiac a publié sur 

le système électronique d'appel d'offres du Gouvernement du 

Québec (SEAO) un appel d'offres pour la collecte et le 

transport des matières recyclables ; 

ATTENDU QU'à la suite d'une séance tenue le 18 juillet 2025, 

le Conseil de maires de la MRC de Pontiac a retenu les services 



de l'ENTREPRENEUR pour les Lots 2 et 3 DE L'APPEL D'OFFRES 

POUR COLLECTE ET TRANSPORT DES MATIÈRES RECYCLABLES 

sur le territoire de la MRC de Pontiac ; 

ATTENDU QUE les documents d'appel d'offres font partie 

intégrante du contrat entre les PARTIES ; 

ATTENDU QU'il y a lieu de conclure le présent Avenant au 

contrat ; 

EN CONSÉQUENCE, il est PROPOSÉ par le Conseiller régional 

M. Edward Walsh et RÉSOLU QUE : 

LES PARTIES CONVIENNENT DE CE QUI SUIT : 

Le contrat est modifié par: 

1. Le remplacement de la clause 3.5 par ce qui suit : 

Les paiements seront faits par le BÉNÉFICIAIRE sur 

présentation d'une facture mensuelle. Les taxes de vente 

fédérale et provinciale devront être indiquées séparément du 

total de la facture. L'adjudicataire devra indiquer clairement 

sur sa facturation ses numéros de taxes. 

L'avenant entre en vigueur à la date à laquelle toutes les 

PARTIES y apposent leur signature. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS By-law 294-2024 concerning the declaration of 

jurisdiction by the MRC de Pontiac with respect to part of the 

waste management domain for all municipalities within its 

territory—selective collection of certain recyclable 

materials—was adopted on August 3, 2024; 

WHEREAS on May 8, 2025, the MRC de Pontiac published a 

call for tenders on the Quebec Government's electronic 

tendering system (SEAO) for the collection and 

transportation of recyclable materials; 

WHEREAS, following a meeting held on July 18, 2025, the 

Pontiac MRC Council of Mayors retained the services of the 

CONTRACTOR for Lots 2 and 3 OF THE CALL FOR TENDERS 

FOR THE COLLECTION AND TRANSPORT OF RECYCLABLE 

MATERIALS in the territory of the Pontiac MRC; 

WHEREAS the tender documents form an integral part of the 

contract between the PARTIES; 

WHEREAS it is necessary to enter into this Amendment to 

the contract; 



THEREFORE, it was MOVED by Regional Councillor Mr. 

Edward Walsh and RESOLVED THAT: 

THE PARTIES AGREE AS FOLLOWS: 

The contract is amended by: 

1. Replacing clause 3.5 with the following: 

Payments shall be made by the BENEFICIARY upon 

presentation of a monthly invoice. Federal and provincial 

sales taxes must be shown separately from the total invoice 

amount. The successful bidder must clearly indicate its tax 

numbers on its invoices. 

This amendment shall come into force on the date on which 

all PARTIES sign it. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
18   DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE | ECONOMIC DEVELOPMENT 

  
18.1   DONS ET COMMANDITES 

 

C.M. 2026-01-15  18.1.1   DEMANDE DE DON - LES AMIS DU PONTIAC | 

DONATION REQUEST - FRIENDS OF THE PONTIAC  

 
Considérant la demande présentée par Les amis du 

Pontiac ; 

Considérant la recommandation du département de 

développement économique ; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Sandra 

Armstrong et résolu d'accorder un don de 200 $ à Les 

Amis du Pontiac. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the request presented by Friends of the 

Pontiac; 

Considering the recommendation from the Economic 

Development department; 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Sandra 

Armstrong and resolved to grant a donation of $200 

to Friends of the Pontiac. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-16  18.1.2   AIDE FINANCIÈRE À LA CRÉATION D'UNE ÉQUIPE DE 

HOCKEY FÉMININ | FINANCIAL ASSISTANCE - 

WOMEN'S HOCKEY TEAM  



 
Attendu que du financement est nécessaire pour le 

paiement des honoraires de l'entraîneur ; 

Attendu qu'il a été déterminé qu'un montant de 2 000 

$ provenant du budget Sport et loisirs suffirait à couvrir 

ces coûts ; 

Attendu que les fonds seront versés au Centre sportif 

du Haut-Pontiac afin de faciliter le paiement de 

l'entraîneur ; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Corey 

Spence et résolu qu'un montant de 2 000 $ soit prélevé 

du budget Sport et loisirs et versé au Centre sportif du 

Haut-Pontiac, et que ce montant soit utilisé 

exclusivement pour le paiement des honoraires de 

l'entraîneur de l'équipe de hockey féminin. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Whereas funding is required to cover the coach's 

honorarium; 

Whereas it has been determined that an amount of 

$2,000 from the Sports and Recreation budget would 

be sufficient to cover these costs; 

Whereas the funds will be issued to the Upper Pontiac 

Sports Centre in order to facilitate payment to the 

coach; 

It is moved by Regional Councillor Mr. Corey Spence 

and resolved that an amount of $2,000 be taken from 

the Sports and Recreation budget and transferred to 

the Upper Pontiac Sports Centre, and that these funds 

be used exclusively for the payment of the women's 

hockey team coach's honorarium. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-17  18.2   ADHÉSION: BUREAU DU CINÉMA ET DE LA TÉLÉVISION DU 

QUÉBEC (BCTQ) | MEMBERSHIP: QUEBEC TELEVISION AND 

FILM OFFICE (BCTQ)  

 
CONSIDÉRANT QUE le Bureau du cinéma et de la télévision 

du Québec (BCTQ) positionne le Québec comme une 

destination de tournage internationale et offre des outils 

stratégiques pour promouvoir les régions ; 

CONSIDÉRANT QUE l'adhésion 2026-2027permettrait à la 

MRC de Pontiac de mettre en valeur ses lieux de tournage, 

d'accroître sa visibilité auprès des producteurs et de 

bénéficier gratuitement des prochains mois jusqu'en avril ; 



CONSIDÉRANT QUE la création du Bureau du cinéma et de la 

télévision du Pontiac (BCTP) facilitera l'accueil des 

productions et la promotion régionale ; 

CONSIDÉRANT QUE notre adhésion au BCTQ nous permettra 

de gérer, mettre à jour les lieux du Pontiac qui sont déjà 

affichés sur leur site web ; 

CONSIDÉRANT QUE le coût annuel d'adhésion est de 780 $ (+ 

tx) , financé à même le budget FRR2 ; 

CONSIDÉRANT QUE l'industrie audiovisuelle génère des 

retombées économiques majeures au Québec et que 

l'Outaouais est une destination de tournage en croissance ; 

CONSIDÉRANT QUE la commissaire en développement 

économique assurera la mise en oeuvre et la coordination du 

projet ; 

Il est PROPOSÉ par la Conseillère régionale Mme Sandra 

Armstrong et RÉSOLU QUE le Conseil de la MRC de Pontiac 

accepte l'adhésion au BCTQ, tel que présenté, et autorise 

l'équipe de développement économique à procéder aux 

engagements financiers nécessaires pour une somme de 

799.50 $ (taxes incluses), dont 639.60 $ (soit 80 %) 

proviennent du budget FRR2 et 159.90 $ (soit 20 %) 

proviennent d'un investissement de la MRC. 

IL EST EN OUTRE RÉSOLU QUE la date de début du projet soit 

le 1er février 2026 et qu'il termine le 30 mars 2027. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

CONSIDERING THAT the Quebec Film and Television Office 

(BCTQ) positions Quebec as an international filming 

destination and offers strategic tools to promote the regions; 

CONSIDERING THAT membership for 2026-2027 would 

enable the MRC de Pontiac to showcase its filming locations, 

increase its visibility among producers, and benefit from free 

membership for the coming months until April; 

CONSIDERING THAT the creation of the Pontiac Film and 

Television Office (BCTP) will facilitate the welcoming of 

productions and regional promotion; 

CONSIDERING THAT our membership in the BCTQ will enable 

us to manage and update Pontiac locations that are already 

listed on their website; 

CONSIDERING THAT the annual membership fee is $780 (+ 

tax), funded from the FRR2 budget ; 



CONSIDERING THAT the audiovisual industry generates 

significant economic spinoffs in Quebec and the Outaouais 

region is a growing film location; 

CONSIDERING THAT the economic development 

commissioner will ensure the implementation and 

coordination of the project. 

It was PROPOSED by Regional Councilor Ms. Sandra 

Armstrong and RESOLVED THAT the Pontiac MRC Council 

approves membership in the BCTQ, as presented, and 

authorize the economic development team to proceed with 

the necessary financial commitments in the amount of 

$799.50 (taxes included), of which $639.60 ($80%) from the 

FRR2 budget and $159.90 ($20%) from an investment by the 

MRC. 

IT IS FURTHER RESOLVED THAT the project will begin on 

February 1, 2026, and end on March 30, 2027. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-18  18.3   BANQUES D'HEURES - SERVICES DE CONCEPTION 

GRAPHIQUE - DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE | BANK OF 

HOURS - GRAPHIC DESIGN SERVICES - ECONOMIC 

DEVELOPMENT  

 
ATTENDU QUE le design graphique occupe une place 

croissante dans les communications et projets de 

développement, ce qui entraîne une charge de travail 

supplémentaire pour les membres de l'équipe ; 

ATTENDU QUE l'organisation n'est pas composée de 

graphistes de métier, rendant l'exécution de tâches 

graphiques parfois longues et inefficaces comparativement à 

un service professionnel ; 

ATTENDU QUE des ressources externes en conception 

graphique ont été utilisées au cours des dernières années 

afin de répondre à des besoins ponctuels ou à des projets 

d'envergure ; 

ATTENDU QUE l'établissement d'une banque d'heures 

annuelle permettrait une meilleure planification budgétaire, 

une gestion plus efficace du temps, ainsi qu'une uniformité 

dans l'utilisation de la marque territoriale ; 

ATTENDU QUE Conception Graphique A CRÉATIVE a 

démontré une compréhension claire de la marque 

territoriale et offre un service répondant aux besoins 

identifiés ; 

EN CONSÉQUENCE, 

Il est PROPOSÉ par le Conseiller régional M. Terrence 

Murdock et RÉSOLU que l'organisation approuve la création 



d'une banque de 100 heures de services en design graphique 

pour l'année 2026, au tarif de 45 $/heure, pour un budget 

total maximal de 4 500,00 $. 

IL EST ÉGALEMENT RÉSOLU que les fonds nécessaires à cette 

initiative soient prélevés du budget FRR2, et que la 

répartition financière soit établie comme suit : 

• 3 600,00 $ provenant du fonds FRR2 ; 

• 900,00 $ provenant de la MRC ; 

Pour un coût total de 4 500,00 $ pour l'exercice financier 

2026. 

IL EST ÉGALEMENT RÉSOLU que toute heure supplémentaire 

requise soit facturée au tarif réduit de 36 $/heure, tel que 

proposé par le fournisseur. 

IL EST AUSSI RÉSOLU que les heures non utilisées en 2026 

puissent être reportées à l'année 2027, conformément aux 

conditions convenues. 

IL EST FINALEMENT RÉSOLU que le directeur général adjoint, 

M. Terry Lafleur, soit autorisé à signer tout document 

nécessaire à la mise en oeuvre du contrat de cette banque 

d'heures. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS graphic design plays an increasingly important role 

in communications and development projects, resulting in 

additional workload for the economic development team 

members; 

WHEREAS the economic development team is not composed 

of trained graphic designers, making the execution of graphic 

tasks sometimes lengthy and inefficient compared to 

professional services; 

WHEREAS external graphic design resources have been used 

in recent years to meet occasional needs or larger-scale 

project requirements; 

WHEREAS establishing an annual bank of hours would allow 

for better budget planning, more efficient time 

management, and greater consistency in the use of the 

territorial brand; 

WHEREAS Conception Graphique A CRÉATIVE has 

demonstrated a clear understanding of the territorial brand 

and provides services that meet the identified needs; 

It was PROPOSED by Regional Councillor Mr. Terrence 

Murdock and RESOLVED to approve the project for the 

creation of a bank of 100 graphic design service hours for the 



year 2026, at a rate of $45 per hour, for a maximum total 

budget of $4,500.00. 

BE IT FURTHER RESOLVED that the required funds for this 

initiative be drawn from the FRR2 budget, and that the 

financial contribution be allocated as follows: 

• $3,600.00 from the FRR2 fund; 

• $900.00 from the MRC; 

For a total project cost of $4,500.00 for the 2026 fiscal year. 

BE IT FURTHER RESOLVED that any additional hours required 

be billed at the reduced rate of $36 per hour, as proposed by 

the supplier. 

BE IT FURTHER RESOLVED that any unused hours in 2026 

may be carried forward to 2027, in accordance with the 

agreed-upon conditions. 

BE IT FINALLY RESOLVED that Mr. Terry Laflfeur,Aassistant 

Director General, be authorized to sign any document 

necessary to implement this bank of hours. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-19  18.4   ENGAGEMENT FINANCIER - DEMANDE DE FINANCEMENT AU 

PROGRAMME D'ENTENTES EN PATRIMOINE (PEP) | 

FINANCIAL COMMITMENT - FUNDING REQUEST FOR THE 

HERITAGE AGREEMENT PROGRAM (PEP)  

 
ATTENDU QUE le gouvernement du Québec, par l'entremise 

du ministère de la Culture et des Communications (MCC), a 

mis en place le Programme d'entente en patrimoine (PEP) ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac et le MCC ont échangé 

dans le cadre des prédemandes pour le dépôt d'un projet au 

PEP ; 

ATTENDU QUE le MCC a indiqué la disponibilité des 

montants demandés par la MRC de Pontiac, précisés dans la 

proposition transmise par courriel le 12 janvier 2026, 

lesquels sont ainsi réservés, permettant le dépôt officiel de la 

demande de financement ; 

ATTENDU QUE la confirmation de l'octroi nécessite 

l'adoption d'une résolution attestant la contribution 

financière de la MRC, soit quarante pour cent (40 %) du coût 

total du programme ; 

ATTENDU QUE le MCC investira la somme de 559 300 $ dans 

le cadre du programme, sur trois (3) ans ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac doit investir une 

contribution confirmée de 372 867 $, sur trois (3) ans ; 



ATTENDU QUE l'investissement total dans le Pontiac pour la 

durée de trois (3) ans s'élève à 932 167 $ ; 

ATTENDU QUE la mise en oeuvre du programme comporte 

un volet destiné aux propriétés privées et que la MRC doit, à 

cette fin, s'engager à adopter un projet de règlement 

établissant les modalités du programme municipal applicable 

à ces propriétés ; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Sandra 

Armstrong et résolu que la MRC de Pontiac confirme sa 

contribution financière de 372 867 $ dans le cadre du 

Programme d'entente en patrimoine (PEP) pour la période 

de trois ans. 

Il est aussi résolu que la MRC autorise le dépôt officiel de la 

demande de financement auprès du ministère de la Culture 

et des Communications. 

Il est aussi résolu que la MRC de Pontiac confirme son 

engagement à adopter un projet de règlement visant la mise 

en place du programme municipal pour les propriétés 

privées, conformément aux exigences du Programme 

d'entente en patrimoine (PEP). 

Il est aussi résolu que la Directrice générale et greffière-

trésorière, Mme Kim Lesage, et la Préfète, Mme Jane Toller, 

soient mandatées pour signer tous les documents 

nécessaires à la mise en oeuvre de cette entente. 

Il est finalement résolu qu'une copie de la présente 

résolution soit transmise au MCC pour fins de conformité. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the Government of Quebec, through the Ministry 

of Culture and Communications (MCC), has established the 

Heritage Agreement Program (PEP); 

 

WHEREAS the Pontiac MRC and the MCC have exchanged 

preliminary applications for the submission of a project to 

the PEP; 

 

WHEREAS the MCC has indicated the availability of the 

amounts requested by the Pontiac MRC, as specified in the 

proposal sent by email on January 12, 2026, which are thus 

reserved, allowing for the official submission of the funding 

application; 

 

WHEREAS confirmation of the grant requires the adoption of 

a resolution certifying the MRC's financial contribution, 

namely forty percent (40%) of the total cost of the program; 

 

WHEREAS the MCC will invest $559,300 in the program over 



three (3) years; 

 

WHEREAS the Pontiac MRC must invest a confirmed 

contribution of $372,867 over three (3) years; 

 

WHEREAS the total investment in the Pontiac over the three 

(3) year period amounts to $932,167; 

 

WHEREAS the implementation of the program includes a 

component for private properties and the MRC must, to this 

end, commit to adopting a draft bylaw establishing the terms 

and conditions of the municipal program applicable to these 

properties. 

 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Sandra 

Armstrong and resolved that the MRC de Pontiac confirm its 

financial contribution of $372,867 under the Heritage 

Agreement Program (PEP) for the three-year period. 

It was also resolved that the MRC authorize the official 

submission of the funding application to the Ministry of 

Culture and Communications. 

 

It was also resolved that the MRC Pontiac confirm its 

commitment to adopt a draft bylaw establishing the 

municipal program for private properties, in accordance with 

the requirements of the Heritage Agreement Program (PEP). 

 

It was also resolved that the Director General and Clerk-

Treasurer, Ms. Kim Lesage, and the Warden, Ms. Jane Toller, 

be mandated to sign all documents necessary for the 

implementation of this agreement. 

 

It was finally resolved that a copy of this resolution be sent 

to the MCC for compliance purposes. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-20  18.5   APPUI AU DÉVELOPPEMENT DU SERVICE L'ARTERRE | 

SUPPORT FOR THE DEVELOPMENT OF THE L'ARTERRE 

SERVICE  

 
Considérant l'importance des entreprises et des familles 

agricoles pour la vitalité socio-économique des territoires 

ruraux du Québec ; 

Considérant l'âge moyen des producteurs agricoles et le 

faible niveau de préparation des entreprises pour assurer 

leur pérennité ; 

Considérant les défis auxquels font face les aspirants 

agriculteurs souhaitant démarrer ou reprendre une 

entreprise agricole ; 

Considérant l'existence du service L'ARTERRE, service offert 

depuis mars 2018 par une collaboration entre des 



organisations régionales et le Centre de référence en 

agriculture et agroalimentaire du Québec (CRAAQ), qui en 

assume la coordination provinciale ; 

Considérant le rôle essentiel du service L'ARTERRE dans 

l'accompagnement et le jumelage entre aspirants 

agriculteurs et propriétaires agricoles, facilitant ainsi 

l'établissement en agriculture ; 

Considérant les enjeux financiers auxquels font face les 

partenaires territoriaux pour assurer la poursuite du service 

sur leurs territoires ; 

Considérant la nécessité de mettre en place les principaux 

éléments d'un nouveau modèle d'affaires permettant 

d'assurer la pérennité du service, tels que reconnus par la 

majorité des partenaires de L'ARTERRE ; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Donald Gagnon et 

RÉSOLU que le Conseil des maires de la MRC de Pontiac 

demande à M. Donald Martel, Ministre de l'agriculture, des 

pêcheries et de l'alimentation du Québec, et au 

gouvernement du Québec de : 

• Communiquer dans les plus brefs délais un plan 

d'action concernant la mise en place des principaux 

éléments du nouveau modèle d'affaires de 

L'ARTERRE, notamment un financement provincial 

permettant la livraison du service sur l'ensemble du 

territoire agricole québécois; 

• Garantir, durant la période de transition devant 

mener au nouveau modèle d'affaires, le maintien des 

financements régionaux et territoriaux essentiels 

pour la préservation des services; 

• Soutenir et accompagner la coordination provinciale 

assumée par le CRAAQ dans la transition vers un 

nouveau modèle d'affaires. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

Considering the importance of agricultural businesses and 

families to the socioeconomic vitality of rural areas in 

Québec; 

Considering the average age of agricultural producers and 

the low level of preparedness of businesses to ensure their 

sustainability; 

Considering the challenges faced by aspiring farmers who 

wish to start or take over an agricultural business; 

Considering the existence of the L'ARTERRE service, offered 

since March 2018 through a collaboration between regional 

organizations and the Centre de référence en agriculture et 



agroalimentaire du Québec (CRAAQ), which is responsible for 

its provincial coordination; 

Considering the essential role of the L'ARTERRE service in 

supporting and matching aspiring farmers with farm owners, 

thereby facilitating their establishment in agriculture; 

Considering the financial challenges faced by territorial 

partners in ensuring the continuation of the service in their 

territories; 

Considering the need to put in place the main elements of a 

new business model to ensure the sustainability of the 

service, as recognized by the majority of L'ARTERRE's 

partners; 

It was moved by Regional Councillor Mr. Doanld Gagnon and 

RESOLVED that the MRC Pontiac Council of Mayors ask Mr. 

Donald Martel, Quebec Minister of Agriculture, Fisheries, 

and Food, and the Quebec government to: 

• Communicate as soon as possible an action plan for 

implementing the main elements of L'ARTERRE's new 

business model, including provincial funding to deliver the 

service throughout Québec's agricultural territory; 

• Guarantee, during the transition period leading up to the 

new business model, the maintenance of regional and 

territorial funding essential for the preservation of services; 

• Support and assist the provincial coordination undertaken 

by the CRAAQ in the transition to a new business model. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-21  18.6   PROLONGATION DE L'ENTENTE SECTORIELLE 

BIOALIMENTAIRE OUTAOUAIS (ESBO) 2025-2029 | 

OUTAOUAIS BIO-FOOD SECTOR DEVELOPMENT AGREEMENT 

(ESBO) 2025-2029  

 
ATTENDU QUE le Plan de développement bioalimentaire de 

l'Outaouais 2025-2030 vise à développer des systèmes 

bioalimentaires durables en Outaouais ; 

ATTENDU QUE l'article 126.2 de la Loi sur les compétences 

municipales (RLRQ, chapitre C-47.1, article 126.2) précise 

qu'une municipalité régionale de comté (MRC) peut prendre 

toute mesure afin de favoriser le développement local et 

régional de son territoire ; 

ATTENDU QU'en vertu de l'article 126.3 de cette dernière loi, 

une MRC peut conclure, avec les ministères ou organismes 

du gouvernement et, le cas échéant, avec d'autres 

partenaires, des ententes concernant son rôle et ses 

responsabilités relativement à l'exercice de ses pouvoirs, 

notamment pour la mise en oeuvre de priorités régionales et 



l'adaptation des activités gouvernementales aux 

particularités régionales ; 

ATTENDU QUE les partenaires de l'Entente sectorielle de 

développement bioalimentaire de l'Outaouais souhaitent 

poursuivre le développement du secteur bioalimentaire de 

l'Outaouais par la réalisation de projets en concordance avec 

les objectifs du Plan de développement bioalimentaire de 

l'Outaouais 2025-2030 et des plans de développement de la 

zone agricole des MRC de l'Outaouais ; 

ATTENDU QUE la MRC a identifié le secteur bioalimentaire 

comme l'une des priorités de développement pour le 

territoire ; 

ATTENDU QUE par le biais de l'entente proposée, les parties 

conviennent de mettre en commun leurs efforts et leurs 

ressources afin de supporter le développement du secteur 

bioalimentaire de l'Outaouais ; 

ATTENDU QUE la région de l'Outaouais s'est dotée de la 

priorité régionale en occupation et vitalité des territoires 

suivante : développer un système alimentaire durable afin de 

renforcer l'autonomie et la sécurité alimentaire de nos 

collectivités ; 

ATTENDU QUE la Table agroalimentaire de l'Outaouais (TAO) 

a été identifiée comme étant le fiduciaire de l'Entente ; 

ATTENDU QUE cette entente découle du ministère de 

l'Agriculture, des Pêcheries et de l'Alimentation (MAPAQ) et 

que la MRC de Pontiac a reçu une demande d'une 

prolongation de l'entente sectorielle de développement du 

secteur bioalimentaire de l'Outaouais pour une durée de 

trois ans (2025-2029) avec une demande de contribution 

d'une somme de 90 000 $ ; 

ATTENDU QUE le MAPAQ a fourni au conseil des maires un 

tableau explicatif des différentes actions qui ont découlé de 

cette entente pour les années 2022 - 2025 et qu'une analyse 

a été effectuée par la commissaire au développement 

économique, volet agricole ; 

Il est proposé par la Conseillère régionale Mme Colleen 

Larivière et résolu d'accepter la signature de prolongation de 

l'Entente sectorielle de développement du secteur 

bioalimentaire de l'Outaouais 2025-2029. 

Il est aussi résolu que le conseil nomme Mme Kim Lesage, 

Directrice générale et greffière-trésorière, et Mme Jane 

Toller, Préfète, comme signataires de l'entente pour la MRC 

de Pontiac. 



Il est finalement résolu que le somme de 90 000 $, sur trois 

(3) ans, octroyée du budget FRR2, soit versée selon les 

modalités fiscales suivantes : 

30 000 $ 2026-2027 

30 000 $ 2027-2028 

30 000 $ 2028-2029 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the Outaouais Agri-Food Development Plan 2025-

2030 aims to develop sustainable bio-food systems in the 

Outaouais region; 

WHEREAS section 126.2 of the Municipal Powers Act (RLRQ, 

chapter C-47.1, section 126.2) specifies that a regional 

county municipality (MRC) may take any measure to 

promote local and regional development within its territory; 

WHEREAS, under section 126.3 of the latter Act, an MRC may 

enter into agreements with government departments or 

agencies and, where applicable, with other partners, 

concerning its role and responsibilities in exercising its 

powers, in particular for the implementation of regional 

priorities and the adaptation of government activities to 

regional characteristics; 

WHEREAS the partners to the Outaouais Agri-Food 

Development Sectoral Agreement wish to pursue the 

development of the Outaouais agri-food sector by carrying 

out projects in line with the objectives of the 2025-2030 

Outaouais Agri-Food Development Plan and the 

development plans for the agricultural zone (PDZA) of the 

MRCs; 

WHEREAS the MRC has identified the bio-food sector as one 

of the development priorities for the territory; 

WHEREAS, through the proposed agreement, the parties 

agree to pool their efforts and resources to support the 

development of the Outaouais agri-food sector; 

WHEREAS the Outaouais region has adopted the following 

regional priority for land use and vitality: develop a 

sustainable food system to strengthen the autonomy and 

food security of our communities; 

WHEREAS the Table agroalimentaire de l'Outaouais (TAO) 

has been identified as the trustee of the Agreement; 

WHEREAS this agreement stems from the Ministère de 

l'Agriculture, and that the MRC Pontiac has received a 

request for a three-year extension (2025-2029) of the 



sectoral agreement for the development of the Outaouais 

agri-food sector, with a request for a contribution of 

$90,000; 

CONSIDERING THAT the MAPAQ has provided the Council of 

Mayors with an explanatory table of the various actions that 

have resulted from this agreement for the years 2022-2025 

and that an analysis has been carried out by the 

Commissioner for Economic Development, Agricultural 

Component; 

It was proposed by Regional Councilor Ms. Colleen Larivière 

and resolved to accept the signing of the extension of the 

2025-2029 Outaouais Bio-Food Sectorial Development 

Agreement. 

It was further resolved that the council appoint Ms. Kim 

Lesage, Director General and Clerk-Treasurer, and Ms. Jane 

Toller, Warden, as signatories to the agreement for the 

Pontiac MRC. 

It was finally resolved that the sum of $90,000, over three (3) 

years, allocated from the FRR2 budget, shall be paid 

according to the following fiscal terms: 

$30,000 2026-2027 

$30,000 2027-2028 

$30,000 2028-2029 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-22  18.7   RECOMMANDATIONS DU COMITÉ DE VITALISATION - FRR 4 | 

RECOMMENDATIONS OF THE VITALIZATION COMMITTEE - 

FRR 4  

 
ATTENDU QUE le ministère des Affaires municipales et de 

l'Habitation a conclu avec la MRC de Pontiac une entente 

financière signée le 12 novembre 2021 ; 

ATTENDU QUE l'entente, appelée Volet 4 - Soutien à la 

vitalisation et à la coopération intermunicipale, permet la 

réalisation de projets en fonction des priorités établies par le 

Conseil régional pour les années 2022 à 2025 ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a jusqu'au 30 décembre 

2026 pour engager toutes les sommes qu'il reste à engager 

de cette entente ; 

ATTENDU QUE la MRC de Pontiac a reçu deux (2) demandes 

d'urgence pour financer des projets qui portent un 

rayonnement régional de son territoire ; 



ATTENDU QUE le département de développement 

économique a présenté un projet qui a été retenu pour 

investissement immédiat ; 

ATTENDU QUE l'évaluation a été faite par le comité d'analyse 

le 14 janvier aux bureaux de la MRC de Pontiac ; 

ATTENDU QUE les projets retenus pour financement par le 

comité de vitalisation sont : 

1. Travaux d'urgence pour la glace au club de curling de 

Shawville (23 124 $) ;  

2. Travaux d'urgence pour la glace à l'aréna de 

Shawville (100 000 $) ; 

3. La création d'un comité pour un plan d'action en 

littéracie dans la MRC (10 000 $). 

ATTENDU QUE les projets recommandés pour financement 

doivent tous être achevés avant décembre 2027 ; 

Il est proposé par le Conseiller régional M. Edward Walsh et 

résolu d'accepter les recommandations du comité de 

vitalisation, comme suit : 

1. Travaux d'urgence pour la glace au club de curling de 

Shawville 

Coût total du projet : 26 275 $ 

Part FRR4 : 23 124 $ 

Part promoteur : 3 151 $; 

2. Travaux d'urgence pour la glace à l'aréna de Shawville 

Coût total du projet : 310 433 $ 

Part FRR4 : 100 000 $ 

Part promoteur : 210 433 $; 

3. La création d'un comité pour un plan d'action en littéracie 

dans la MRC Coût total du projet : 10 000 $ 

Part FRR4 : 10 000 $ 

Part promoteur : temps de gestion employée 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

  

 
Unofficial translation  



WHEREAS the Ministry of Municipal Affairs and Housing 

entered into a financial agreement with the MRC Pontiac, 

signed on November 12, 2021; 

WHEREAS the agreement known as Component 4 - Support 

for Vitalization and Intermunicipal Cooperation allows for the 

implementation of projects based on priorities established 

by the Regional Council for the years 2022 to 2025; 

WHEREAS the MRC Pontiac has until December 30, 2026 to 

commit all remaining funds under this agreement; 

WHEREAS the MRC Pontiac has received two (2) urgent 

requests to finance projects that have regional impact across 

its territory; 

WHEREAS the Economic Development Department 

submitted a project that has been selected for immediate 

investment; 

WHEREAS the evaluation was carried out by the vitalisation 

committee on January 14 at the MRC Pontiac offices; 

WHEREAS the projects selected for funding by the 

Vitalization Committee are: 

I. Emergency ice-related work at the Shawville Curling Club 

($23,124); 

II. Emergency ice-related work at the Shawville Arena 

($100,000); 

III. Creation of a committee to develop a literacy action plan 

in the MRC ($10,000); 

WHEREAS the projects recommended for funding must all be 

completed before December 2027; 

It is moved by Regional Councillor Mr. Edward Walsh and 

resolved to accept the recommendations of the Vitalization 

Committee as follows: 

I. Emergency ice-related work at the Shawville Curling Club 

• Total project cost: $26,275 

• FRR4 share: $23,124 

• Promoter share: $3,151 

II. Emergency ice-related work at the Shawville Arena 

• Total project cost: $310,433 

• FRR4 share: $100,000 

• Promoter share: $210,433 



III. Creation of a committee for a literacy action plan in the 

MRC 

• Total project cost: $10,000 

• FRR4 share: $10,000 

• Promoter share: staff management time 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-23  18.8   ACCEPTATION DES DÉPENSES POUR LE PLAN DE VISIBILITÉ ET 

DE MARKETING TERRITORIAL 2026 | ACCEPTANCE OF 

EXPENSES FOR THE 2026 VISIBILITY AND TERRITORIAL 

MARKETING PLAN  

 
CONSIDÉRANT QUE la MRC de Pontiac a adopté une stratégie 

visant à accroître la visibilité du territoire dans des marchés 

clés et à améliorer l'expérience des visiteurs, conformément 

aux orientations de la Vision 2030, notamment en matière de 

développement touristique durable et de valorisation des 

attraits régionaux ;  

CONSIDÉRANT QUE la Vision 2030 prévoit de renforcer 

l'identité territoriale, d'augmenter l'achalandage touristique 

et de soutenir les partenariats régionaux pour stimuler 

l'économie locale ;  

CONSIDÉRANT QUE les investissements proposées pour 2026 

combinent des actions numériques et imprimées afin de 

maximiser la portée et l'impact, en tenant compte des 

réalités rurales ;  

CONSIDÉRANT QUE ces investissements sont stratégiques 

pour assurer une présence professionnelle lors des salons 

majeurs ;  

CONSIDÉRANT QU'il est prévu que l'activité se tienne 

pendant l'année 2026 ; 

CONSIDÉRANT QUE le coût total du projet est estimé à 

75 515,31 $ ;    

CONSIDÉRANT QUE la commissaire en développement 

économique assurera la mise en oeuvre et la coordination du 

projet  ; 

Il est PROPOSÉ par la Conseillère régionale Mme Joanne 

Ralston et RÉSOLU QUE le Conseil de la MRC de Pontiac 

accepte les dépenses prévues pour la mise en oeuvre du plan 

de visibilité et de marketing territorial 2026, tel que 

présenté, et autorise l'équipe de développement 

économique à procéder aux engagements financiers 

nécessaires pour une somme de 75 515,31 $ (avant taxes), 

dont 60 531,73 $ (soit 80 %) proviennent du budget FRR2 et 



14 983,58 $ (soit 20 %) proviennent d'un investissement de 

la MRC.  

 Il est en outre RÉSOLU QUE la date de début du projet 

soit le 1er janvier 2026 et qu'il se termine le 31 

décembre 2026.   

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS the MRC Pontiac has adopted a strategy aimed at 

increasing the visibility of the territory in key markets and 

improving the visitor experience, in line with the Vision 2030 

objectives, particularly regarding sustainable tourism 

development and the promotion of regional attractions; 

WHEREAS Vision 2030 calls for strengthening territorial 

identity, increasing tourism traffic, and supporting regional 

partnerships to stimulate the local economy; 

WHEREAS the proposed investments for 2026 combine 

digital and print actions to maximize reach and impact, 

taking into account rural realities; 

WHEREAS these investments are strategic to ensure a 

professional presence at major trade shows; 

WHEREAS it is planned that the activity will take place during 

the year 2026; 

WHEREAS the total cost of the project is estimated at 

$75 515,31; 

WHEREAS the Economic Development Commissioner will 

oversee the implementation and coordination of the project; 

It was MOVED by Regional Councillor Ms. Joanne Ralston 

and RESOLVED THAT the Council of the MRC Pontiac accepts 

the expenses planned for the implementation of the 2026 

visibility and territorial marketing plan, as presented, and 

authorizes the Economic Development team to proceed with 

the necessary financial commitments for an amount of 

$75 515,31(before taxes), of which $60 531,73 (80%) will 

come from the FRR2 budget and $14 983,58 (20%) from an 

investment by the MRC; 

It was further RESOLVED THAT the project start date will be 

January 1, 2026, and it will end on December 31, 2026. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
19   SÉCURITÉ CIVILE | PUBLIC SAFETY 

  
19.1   RECOMMANDATIONS DU COMITÉ DE SÉCURITÉ INCENDIE 

(CSI) | RECOMMANDATIONS OF THE FIRE SAFETY 

COMMITTEE (FSC) 



 

C.M. 2026-01-24  19.1.1   ÉTUDE DE LA CRÉATION D'UNE ÉQUIPE RÉGIONALE DE 

SAUVETAGE SUR GLACE | STUDY OF THE CREATION OF 

A REGIONAL ICE RESCUE TEAM  

 
CONSIDÉRANT les risques récurrents liés aux plans 

d'eau en période hivernale ; 

CONSIDÉRANT la recommandation du comité de 

sécurité incendie (comité CSI) ; 

IL EST PROPOSÉ par la Conseillère régionale Mme 

Joanne Ralston et résolu de mandater l'administration 

afin d'étudier la faisabilité de créer une équipe 

régionale de sauvetage sur glace. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS recurring winter water-body risks exist; 

WHEREAS the Fire Safety Committee (CSI committee) 

so recommends; 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Joanne 

Ralston and resolved to mandate administration to 

study the feasibility of creating a regional ice rescue 

team. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

C.M. 2026-01-25  19.1.2   ENTENTE RÉGIONALE D'ENTRAIDE MUTUELLE EN 

INCENDIE | REGIONAL INTERMUNICIPAL MUTUAL AID 

AGREEMENT (FIRE SERVICES)  

 
CONSIDÉRANT la nécessité d'optimisation des 

ressources en sécurité incendie entre les municipalités 

; 

CONSIDÉRANT la recommandation du comité de 

sécurité incendie (comité CSI) ; 

IL EST PROPOSÉ par la Conseillère régionale Mme 

Sandra Armstrong et RÉSOLU d'adopter l'entente 

régionale d'entraide mutuelle en sécurité incendie et 

de la transmettre aux 18 municipalités pour 

approbation. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

WHEREAS optimization of resources in firefighting 

between municipalities is required; 



WHEREAS the Fire Safety Committee (CSI 

committee) recommends the adoption of this draft 

agreement; 

It was proposed by Regional Councillor Ms. Sandra 

Armstrong and RESOLVED to adopt the regional 

mutual aid agreement and forward it to all 18 

municipalities for approval. 

CARRIED UNANIMOUSLY 

  
20   2E PÉRIODE DE QUESTIONS ET DÉCLARATIONS | 2ND QUESTION 

PERIOD AND STATEMENTS 

Aucune | None 

 

C.M. 2026-01-26  21   FERMETURE | CLOSING  

 
Il est proposé par le Conseiller régional M. Donald Gagnon et 

résolu de clore la séance du Conseil régional de la MRC de Pontiac 

du jeudi 29 janvier 2026 à 20:50. 

ADOPTÉE À L'UNANIMITÉ 

 
Unofficial translation 

 
  

 
It was moved by Regional Councillor Mr. Donald Gagnon and 

resolved to close the Thursday, January 29, 2026 sitting of the 

Pontiac RCM Regional Council at 8:50 p.m. 

  

CARRIED UNANIMOUSLY 

 

  

 

  

Kim Lesage 

Directrice générale et greffière-

trésorière 

Jane Toller 

Préfète 

 

 


